Axum PABYC (®paiibype)

ITEPEBO/J WJIN IEPEHECEHWE? IYXOBHBIE IIECHHI
MEXY A3BIKOBOM CAKPAJIBHOCTBHIO M ITIOIIYISPHOCTBIO

Bocrounocnasanckue pyxosHble mecHy XVII-XIX BB., Tak Ha3plBaeMble KaH-
THI, TTIaBHBIM 06Pa3sOM paclpoCTpaHuBLIMeCs Ha Tepputopun IOro-3amagHoi,
a TaKxxe Yropckoit Pycu cpegu mpaBoC/HaBHBIX M I'PEKO-KATOMMYECKMX XPVICTH-
aH, AB/IAIOTCA BeChbMa JIIOOONBITHBIM NIPEAMETOM M3YYeHMs J/Is YIEHBIX PAasHBIX
crenmanbHocTelr. O6 5TOM CBUAETEBCTBYIOT MOHOTpadMu O KaHTaX, a TaKke
U3JaHMA KaHTOB, YBUJEBINe CBET B IPOLIIOM Aecatwietun. Hapagy ¢ pasmmg-
HBIMU (PYIIONOTMYECKMMIE ICCTIEJOBAHSIMY, COCPELOTOYEHHBIMY HA TEKCTE VI
A3BIKe TIeCeH' BBINUIA M MY3bIKOBeYecKas MoHorpabus®. IlonynspHocTs xaHpa
He CJIydJaiiHa: OHa BOCXOIMT K TOMY, YTO KAHTBI C Pa3HBIX TOUYeK 3peH¥sI 3aHW-
MalT TH6pHIHOE MeCTO, C A3BIKOBOI TOUKY 3PEHMSA OHM HAXOLSTCA MEXAY CaK-
Pa/IbHBIM 1}ePKOBHOC/TABAHCKUM SI3BIKOM M HApPOJHBIM, CTAPOYKPAMHCKUM WM,
B IPYTOil TePMUHOMOTUYECKON TPafMIIUM, TaK-Ha3bIBAEMbIM PYTEHCKUM SI3BIKOM
MM, COOTBETCTBEHHO, IIPOCTOI MOBOIT’. KpoMme TOTo, ¢ TeppUTOPHAIbHOM TOYKM

' D. Stern. Die Liederhandschrift F 19-233 (15) der Bibliothek der Litauischen Akademie der
Wissenschaften. Koln— Weimar — Wien 2000 {=Bausteine zur Slavischen Philologie und Kul-
turgeschichte, Reihe B, 16]; P. Zefiuch, C. Vasil, 8]. Cyrillic manuscripts from East Slovakia. Slovak
Greek Catholics: Defining Factors and Historical Miliey. Roma — Bratislava — Kogice 2003;
P. Zetwch. Kyrillische paraliturgische Lieder: Edition des handschriftlichen Liedguts im ehemaligen
Bistum von Mukacevo im 18. und 19. Jahrhundert [=Bausteine zur Slavischen Philologie und Kul-
turgeschichte, Reihe B, 23]. Kéln — Weimar -~ Wien 2006; A. Rabus. Die Sprache ostslavischer
geistlicher Gesiinge im kulturellen Kontext [=Monumenta linguae slavicae dialecti veteris, 52].
Freiburg 2008.

* 10. Mensemuk. Yipaircvka oyxosua nicna XVII-XVIII cmonime [=Icropia yxpaitcbkoi
mysukm: Jocnimxenns, 15]. JIesis 2006 .

* Cwm. D. Bunti¢. Die ruthenische Schriftsprache bei Ivan UZevy¢ unter besonderer Beriick-
sichtigung der Lexik seines Gesprichsbuchs Rozmova/Beséda [=Slavistische Beitrige, 447]. Miin-
chen 2006. Bynunu y6egutenpro moxasan, uro B XVII-XVIII BB. He/lb3sA rOBOPUTH O ABYX
Pa3nMYHBIX UTePaTyPHBIX A3bIKax Bemopyccmm n Ykpanssl B ceMHaAaTOM BeKe CYIIeCTBO-
B2JIO IMIIB ORUH COBMECTHBIH IMTEPATYPHBIA A3HIK — MMEHHO IPOCTAS MOBA WIH PYTEHCKMI
AsbIK. OTHOCHTENBHO XapaKTePHBIX YepT STOro Asbika cM. M. Mosep. Hro Takoe mpocTas
mosa? // Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae 47 (2002/3-4) 221-260; M. Moser.
Mittelruthenisch (Mittelweifirussisch und Mittelukrainisch): Ein Uberblick // Studia Slavica
Academiae Scientiarum Hungaricae 50 (2005/1-2) 125~142, Tlogpo6ubmi aBann3 S3BIKOBBIX
oco6eHHOCTel KaHTOB npefocTasisieT A. Rabus. Die Sprache ostslavischer geistlicher Gesiinge.
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3peHMA, KAHTHI He MOTYT OBITh IIPMYIUC/ICHBI e HOMY HapOLy WIN €VIHO Teppu-
TOPMM; OHU TIOAB/ISAIOTCA B Pa3NMYHBIX pernoHax, HadmHasd ¢ [lonsnm Ha 3amape
po Mocksbl Ha BocToKe. I103TOMY KaHTHL MOXKHO OXapaKTepH30BaThb TEPMUHOM
«Wanderliteratur» (1. e. cTpaHcTBylomas nmreparypa)’. C KOH(pEeCCMOHAMBHOM
TOYKM 3PeHMs OHM HaXONATCA MeXKAY TPAOUIIMAMY 3allafiHbiX M BOCTOYHBIX Liep-
KBell. VICTOYHMKaMK BIOXHOB/ICHUA AA HUX AB/IAIOTCA KaK IPAaBOCIaBHAsA Tu-
TYpPIVS Tak U 3allafHasi IOMY/IApHasi Hab0XKHOCTb.

ITpencTaBneHHas BHUMAHMIO CTAaThsg 0OCYXKAAET BOIIPOC O sI3BIKOBOM peain-
3a1yy KaHTOB B 3aBVICMMOCTM OT THMIIA M IIPOVICXOXKEHMS X UCTOYHNKOB. I1pu-
MeHsA pa3ndHble 00pa3iibl KaHTOB, 00CYKIAI0TCA CHENGVMeCKIe TeHIeHIIN,
IepeMeHHbIe U GaKTOPhI BIVMSHNS. VICTOYHMKAaMM CITY>KaT IeCHY, BK/IIOYEHHBIE B
unsnanus [repna, XKenroxa, a Taroke ABopckoro’.

AHanm3 Tex IeceH, KOTOPble HaXOAUINCh IO/ BIMSHMEM 3allaJHBIX MCTOYHM-
KOB, KakeTcsl 0c0OeHHO MHTepecHBIMS. IIpy 5TOM, BMSHWE OCYLIeCTB/AETCS B
MOApakaHMY 3alagHbIX GOPM MIM KOHLIENITOB, a TAKXKe B IIPSIMOM IIePEBOJE MIIN
napagpase 3amafHbIX IeCeH.

Jlamunckue ucrmounuxu

ITpu aHanM3€e KaHTOB, TEMATUKOI KOTOPHIX sB/IsieTCA [Imaus Mapum, HeKOTOpBIe 13
STUX BIMSIHMIL OKa3bIBAIOTCA Pe/ieBaHTHbIMM . VITaK, CyIecTByeT HyXOBHas Iec-
Hst — Ne 67 B mznauuu LlltepHa, — KoTOpas npegcTaBisieT co60i IIPsIMOiL IepeBOy,
natMHCKOro Stabat mater®. IlepeBOTYUK 370/t CEKBEHIMM JODKEH OBUI PElNTh 3a-
Hady ajieKBaTHOTO IiepeBOJa TEKCTA, COCTAB/ICHHOTO B 3aIIaJHOM CaKPaIbHOM A3BI-
Ke (JIaTBIHB), B COOTBETCTBYIOIIMI CNaBsHCKuIL uayoM. CliejoBaTe/IbHO, Pe3yilb-
TAT ero nepeBoja, PyTeHCKas MecHs Hoy 3arnasueM Ilpedcma m(a)mu 6onksnenHa

4+ H. Rothe. Paraliturgische Lieder bei den Ostslaven, besonders Ukrainern (Ostliche Liturgie
und westliches Kirchenlied) // Sprache und Literatur der Ukraine zwischen Ost und West / pep.
J. Besters-Dilger, M. Moser, S. Simonek. Bern — Berlin 2000, c. 17-31, ¢. 19. OTHOoCHTeNbHO
AabHENIIMX UMIDTMKanmit 3Toro dakra cp: A. Rabus. Ostslavische geistliche Lieder zwischen
Wanderliteratur und Regionalkultur // Bibel, Liturgie und Frommigkeit in der Slavia Byzantina:
Festgabe fiir Hans Rothe zum 80. Geburtstag / pen. D. Christians, D, Stern, V. S, Tomelleri.
Miinchen 2009, c. 475-486.

5D. Stern. Die Liederhandschyift F 19-233 (15)...; P. Zetwch. Kyrillische paraliturgische Lieder;
10. 4. Asopckuit. Mamepuans 0ns ucmopuu cmapunHoti necennol numepamypui 6 Ilooxapam-
cxoii Pycu [=Knihovna Sboru pro vyzkum Slovenska a Podkarpatské Rusi pti Slovanském Ustavu
v Praze, 8]. Praha 1934,

5 Cp. I0. MepBenux. JIaTMHO-II0NbCHKO-C/IOBAIIBKI €1EMEHTH B YKPaTHCBKil HYXOBHIN IIiC-
Hi // Musica humana | pen, 0. Scinoscexmit 1 (2003) 251-260.

7 Cp. 0. MenBeaux. Pereriniisi cnosawpkoro xanmionana Cantus Catholici (1655'p.) B ykpa-
THCBKilt mapamiTypriquiit TBopuocTi apyroi nonosuan XVII-XVIII ct. (mo mpo6nemu pocimi-
wxenns) // Cantus Catholici a duchovnd piesefi 17. storolia v strednej Eurdpe / pep. L. Kadic.
Bratislava 2002, c. 155-166. ’

8 Cp. A. Rabus. Ostslgvische geistliche Gesinge, c. 287 u nanee.
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OTIIMYaeTCs TEM, YTO OHA COCTaB/IeHa KpaifHe BHICOKMM, IO CPABHEHMUIO C MHBIMM
AYXOBHBIMM TIECHSIMM, CTVJIEM. SI3bIK TIECHM — TOYTYU YUCTHI 1{epKOBHOC/IABSH-
ckwit, Harip. Kmo ecmws moouns, uxce auje/ He nnavem’ ca, m(a)m(e)pe 3paue/ B
monuyu momneniu (3.1f.). O6HapyXMBaeTCs1 COYETAHNE BEChbMa CTIOKHDIX, C CHH-
TaKCMYECKOV TOYKY 3PeHMs], ASBIKOBBIX 37IeMeHTOB, HATIP. Uie dife, a TAKXKe IPH-
yacThe 3pAuje. Takue GOPMBI HM B KOeM C/Iydyae He MOIIM IIOSIBUTBCS B PasHO-
BUTHOCTSIX HapOJHOTO, PyTE€HCKOTO s13bika. KpoMe TOro, MosABMAI0TCA MHOTOYMC-
JIeHHBIe apXam4dHble PpopMbl mpoiemero speMenn. Hapsny c aopncrom npedcma,
B 3aI7IaBuM OOHAPYXMBAIOTCA HEKOTOpPble popMbl uMItepdeKTa, HAlp. crpadauie
(1.2) mmn mpenemauie (2.4). Ha ypoBHe eKCHKM GPOCAIOTCS B I7Ia3a TaKue dile-
MEHTBI, KaK BhIIIEeYTIOMARyTasA popma monuyu v Konv (3.4).

WTak, 04eBUAHO, YTO TepeBOAYMK 3TOrO BapWaHTa HeCHM, UCTIONb3Ys Cak-
PanbHbINA, LIePKOBHOCNABAHCKIUI A3BIK, CTPEMMWICS K BOCIPONU3BEJEHUIO A3BIKO-
BOIT CAKpa/IbHOCTH 3aIIaJJHOTO, TaTMHCKOTO OpUIKHATA.

Opnnako, cTpeMseHNe COXPAHUTD CaKPaJIbHOCTb 3aIaJHOTO 06pasia He 3a-
BVICUT OT TOTO, YTO OpUIMHaJ sBasgeTcsa [Inavem Mapum, a MMEHHO OT TOTO, YTO
OPUTHHAJI ABAAETCS AAMUHCKUM MEKCIMOM.

V60 cymiecTBYIOT JOIIOMHMTENbHBIE BAPMAHTDI 3TOM IIECHM Ha PY TEHCKOM [104Y-
Be, KOTODPBIE, ¢ TOYKU 3PEHMSI COEPKAHMA, TAKKe ABMAITCA IepeBOioM Stabat
mater. Oguu BapuanT Haxogutca B Kamsinckom 6orornacumke 1734 1. (B usganmm
JKenroxa), gpyroit B VIBaHOBenKOM neceHHuKe 1863 I. (B usganum SIBopckoro).
Opnnaxo, 9T¥ BepCUM He HMEePeBOAVINCE HETTOCPEACTBEHHO C NIAThIHM, a MPeIIo-
TIOXKMTE/TBHO C 3aaTHOCIABAHCKOTO 06pasma’. VITak, Ham M3BeCTHBI YETHIPE Ca-
BAHCKME BEPCUM: OfJHA TlepeBeeHa NPAMO C JIaThIHM, IBE PYTEHCKME, OPUEHTH-
pymolecs Ha 3allaffHOCNaBsIHCKE 06paspl, n cnosauxkas us Cantus Catholici. B
MabHENIIEeM CONIOCTAB/AIOTCA NepPBBIe ABe CTPOdhb! KaXKJOr0 BapyaHTa.

Stern 67 Zenuch 297

IIpencra mM(a)Tut 60mB3HeHHa, Cramna m(a)ti 60nFio4a,
Kp(e)cty; crnesmu opouieHHa, 1oyt Kp(e)CTOM peBHe maqyda;
Erna et o(b1)BB cTpagaite. Konu c(BI)HD eit oyMepais;
Easxe p(y)mry cTeHALLY, Kotpoii g(y)my s3gsrxainouy,
Ockop6nenny 1 6onangy, CMYTOK 1 3KaJl IOHOCAYY

Meup 60mE3Hill npousaiue. Med'd 6071eCTH IIPOHMKANTD;

(D xonp BpAXIA ¥ CMYTIEHHa, () AKD CMyTHA U CTpaIieHa
M(a)tut oHa nipe6naxkenHa, [6B11a] mpebn(a)rocnosena
B% eguHopofaro. M(a)u c(b1)Ha TakoTw
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® ITo enroxy, Bepcia KaMsaHCKOro 6OTOINIACHMKA SIBJIAETCS IEPEBOJIOM TIECHM U3 CTTOBaIl-
xoro recenrmnka Canthus Catholici ¢ 1655r. OTHOCUTeNBHO BTOPOIt Bepcuu SIBOPCKMIt TnmieT:
«IlepeBoy; ¢ 4eUICKOCAOBAIKOTO WM NOMBCKOTO (cp. nat.: Stabat Mater dolorosa)?» Tam xe,
c. 193. Ham Be ynanoch 06GHAPYXNUTH YIIOMSHYThIE SBOPCKUM «4eIICKOCTIOBALIKME» WM HOTb-
CKME MICTOUHMKHA. '
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10 | SIke Tyxaine, 60n1Ae,
11 |Tpenerame, erga spaiue,
12 | Crpactb c(p)Ha cBOGORHATW.

Kotpa c(e)pa(e)une 6ombna
KO wbenHe BuAkA;
CPOTO CKAaTOBAHOTW.

n
‘SIBopcxuii 64 Zeituch 654
1 | Crana Matu 3apmytjesHa Stéla Matka litugjcy,
MOb KPECTOMD ¥ PackaJieHHa, V drewa Kryze placycy.

3 xorga Tepobnp Xpucrocs Cracs. KdyZ na nem piiel Krystus Pén.
4 Cepnie eii sapMylleHHOE,

5 >KanocTHBo 6omnecHoe

6 IBOOCTPBIN Me4b IIPOPA3HITD.

Gegyito srdce Zalostné,
Zarmiicené, & bolestné:
prorazyl Me¢, z obul stran.

7 | O, axb cmyTHa M kanocua O yak smutna a’ Zalostna,
8 | 6sr1a MaTy BceMyIOCTHA Byla td Matka milostna,
9 | papu China cBoero! Pro Syna gediného .

10 |Topxo xBuna u >kankina,
11 |samrbBana, Kons Bunkna

Genz kwylila, 2’ Zelela,
Wse strnula, kdy?z widela,

12 | Criva yMyveHHaro. Ty muki Syna swého.
IlpmBeneM Tak>Ke TATUMHCKUIA TEKCT:

1 Stabat mater dolorosa 7 | O quam tristis et afflicta

2 Tuxta crucem lacrimosa 8  |Fuitilla benedicta

3 |Dum pendebat filius, 9 | Mater unigeniti!

4 | Cuius animam gementem 10 | Quae maerebat et dolebat

5 Contristantem et dolentem 11 | Ettremebat, cum videbat

6 | Pertransivit pladius. 12 | Nati poenas incliti*.

TTopaxkaeT A3BIKOBOE PACXOX/EHME TPeX KMPWIIMIECKMX Bepcuit. Bee a3bI-
KOBbIe TepeMeHHble, peanusyomuecss B Bapuante y IlITepHa 1epKOBHOCIABSIH-
CKMM 06pasoM, B pyTeHCKoN Bepcny KaMsIHCKOTO GOTOITIacHMKA peann3yoTcs
6eCCTIOpPHO B BEPHAKY/IAPHOM S3BIKOBOM perucrpe. IIpnMedatenbHO MCKITIOUM-
Te/bHOe ynoTpebnenve dopm n-nepdexra, Hanp. Cmana (1) umnm 6ontna (10);
[[epKOBHOC/IaBSAHCKMe (HOpMBI mMIniepdeKTa (MIM aOpuUcTa), O4eBUIHO, U3bera-
nnch. Kpome Toro, oCToiiHa BHMMAHNS BepPHAaKy/IAPHO-BOCTOYHOC/IABAHCKAA
peanmsanysi BOCXOASIIIETO K Npaci. *#j-cydpdMKCy mpuiacTys HaCTOSAIIIEro Bpe-
MeHH [Ie/ICTBYIOLIETO 3aM0Ta Kak B 630blXaiouy VI noHocady (4, 5) B oTnmuame
OT LIEPKOBHOC/TaBAHCKOM peamM3auyn ¢ <uy> B cmeHAuyy i 6onauiy. Ha asHO
pasHble SA3bIKOBBIE YPOBHM Takxe G€CCIIOPHO YKa3bIBAIOT pasHble OKOHYAHUS

* ITut. mo: D. Stern. Die Liederhandschrift, c. 515.
10 Hymepaims crnefiyeT MpeACTaBIeHHBIM B JAHHOM CTaThe IleperiedaTkaM leCeH U3 Bhllle-
YTIOMSIHY THIX M3JaHM. : . Ct
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IIpWIaraTellbHbIX POJYUTENBHOTO TIafieXa eJUHCTBEHHOTO WICIa Ha -d2w WIN
-02w, COOTBETCTBEHHO (Hanp. 12), a Tak)ke penaTMBU3aTopsl EAxe B OT/INYME OT
xompoii (4)"', He TOBOPS yKe O JIEKCHUKE.

Bepcusi IeCHM, KOTOpasi HAXOMUTCA B M3aHmy SIBOPCKOTO, C TOUKY 3peHMs
A3BIKa MeHee OfHO3HA4Ha. IIpaBMa, NOSBIsAETCS BepHAKyNsapHas ¢dopma 7-mep-
dexTa oRo6HO APYTOI pyTeHckol Bepcuy B mafgaHuy JKenioxa. OpHaKo, B oT-
JIM4Ue OT TOJ BepCUM BApUAHT B M34aHNK SBOPCKOrO MOKasbiBaeT <II> BMECTO
mpacn. *tj'2 (3apMylIeHHa), a TaKXe IIEPKOBHOC/IABSHCKOe OKOHYaHVe Mpu/Iara-
Te/IbHBIX POJTENIHHOTO TaexKa eNyHCTBEHHOro uncna -gzo”. Takxum o6pasom,
PYTEHCKMII BAPUAHT IIECHM, HAXOMAUIMIACA B U3HaHUU SIBOPCKOTO, OKa3bIBAET
TUIIMYHBIA A718 JKaHpa KAHTOB MapKMPOBAHHBII, IIOBEPXHOCTHO LIEPKOBHOC/IABS-
HU3VPOBAHHBL pyTeHCKMiL 136K, BapmanT Kamsrckoro 60rornacHmka, OgHaKo,
C TOUKM 3pEHMs sI3BIKA SIB/ISIETCS COBEPIIEHHO BEPHAKY/IAPHBIM.

CooTHOLIEHME PyTeHCKOM Bepcun B naganmm YKertoxa (Zefuch 297) u cro-
Bankoit Bepcuy u3 necesHrka Cantus Catholici sBnserca coxHBIM U HeOR-
HO3Ha4HBIM: OYeBMIHO, MOXKHO OGHAPY>KUTh HEKOTOpble CXOficTBa (Cp. Hamp.
Cmana m(a)mu B cpaBHeruu c Stala Matka (1) u () axs cmymHa B CpaBHEHMH C
O yak smutné (7)). Taxke ynoTpe6enye HapOAHO-sA3bIKOBbIX 3IEMEHTOB, Hamp.
n-riepdekTa st 0603HaYeHNS IPOIIEINETO BpeMeHN (MpoHUKA/Is B CPABHEHNMH C
prorazyl (6)), coenMHAET 3TH [IBE BEPCIUM.

Ha MakpoypoBHe, OfHaKO, OTHOCUTEIbHO CXOMCTB C JIATUHCKIM OPUIMHATIOM,
Ha/IM4eCTBYIOT MHOTOYMCTIEHHBIe OTKIOHEHNS (Cp. Ko c(b)Ho eil oymepans B co-
nocrasnenuu ¢ KdyZ na nem piiel Krystus Pan (3), a Taxxe cpozo ckamosaHozw
B conocrasnenyy ¢ Ty muki Syna swého (12)). Ilostomy HeNpaBHoONOA06HO, 4T
PYTEHCKas1 Bepcusi SIB/IAETCsL IIPAMON KOTIMM UM HETIOCPEACTBEHHBIM NIepeHece-
HMEM Y3 CTIOBALIKOTO A3bIKa!®; HA060pOT, 60/lee BEPOATHO, YTO Py TEHCKME aBTO-
PpbI, NPUMEHsIA U APYTHe YICTOUHMKM, ABHO TlepepaboTany C/I0BalKYI0 BEPCHIO.

B YacTHOCTM, CTIOBALIKME M PYTEHCKVE KHVDKHMKM PelIi BOIpoc o ¢op-
MaJIBHOM COBIIafeHmu (a TakKe ¢ TOYKY 3peHMsi COREPKAHNA) C TATMHCKUM OpH-
TMHA/IbHBIM TEKCTOM Pa3/IMIHBIM CTIOCO60M.

YT0o6BI JOCTUTHYTh KaK MOXKHO 60JIee TOYHOTO COBIIATEHMS C IATMHCKNUM TEK-
CTOM, He06XO/IUMO TOIHO CTIEJUTh 33 PA3MEPOM CTHXa, a Takxe 3a pudmoit opu-
runaa (YeTHIPeXCTOMHBLI TPOXeik; epBas U BTOPAsi, YeTBePTas I IATAs, & TaKKe
TpeTbA ¥ WecTass CTPoky pudmytorcs). Kpome Toro, 61msocTs K 1aTHMHCKOMY TeK-
CTy MoI71a 6BITh OCYIIECTBICHA CTPEMICHUEM K IOACTPOYHOMY IlepeBOfY.

. U PyTenckue pe/laTMBU3aTOPHI aHAMMSUpPYIOTCA B paboTe A. Rabus. Die Relativisatoren im
Ruthenischen // Wiener Slawistischer Almanach, Sonderband 74 (2009) 155-168.

12 370 sABTEHMe TUIMYHO [JIA SI3LIKA >xaHpa kautoB Cp. Rabus. Die Sprache ostslavischer
geistlicher Gesdinge, c. 186 n fanee.
13 Cp. A. Rabus. Die Sprache ostslavischer geistlicher Gesdnge, c. 241 u fanee.
14 Cp. A. Rabus. Die Sprache ostslavischer geistlicher Gesinge, c. 278 v panee.
15 Cp. P. Zewuch. Kyrillische paraliturgische Lieder, c. 654.
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Pyrenckas Bepcust nectu Zehuch 297 oTIMIaeTCs BHICOKMM yposueM ¢op-
MafibHOTO COBIIafieHMsI C JIATMHCKOM Bepcuelr. BpocaloTcst B riasa mpuvacTus
IEVICTBYIOIETO 3a70Ta 630bixaroyy (4) u noHoca4y (5), TOYHO COBIAAOIIIE C Ta-
TuHCKUMY opmamm gementem u dolentem, a Tak)ke IpuYacTMe CTpamaTeNIbHO-
ro 3anora cmpansena (7), TOYHO COBIafaoIee ¢ TaTUHCKOI dopmoir afflicta. Bo
BCeX YKa3aHHBIX MECTax, CIOBAlIKas BepCHA, C TOUKM 3peHns GopMsl, OTCTymaeT
OT JTATUHCKOI BEPCUM Iy TEM YIIOTPebIeHMs JeCyOCTaH TUBHBIX TIPMIAraTeIbHBIX
zalostné, bolestné n Zalostna. Tem BpeMeHeM, pyTeHCKas BepCHsI COBIANAET He
TOJIBKO C JIATMHCKOJ 4 TAKXe C LIEPKOBHOC/IABSIHCKOI.

Cy1ecTBYIOT IB€ BO3MOXKHBIX MHTEPIIPeTAIMN OMUM30CTI PYTEHCKOM U 1iep-
KOBHOC/IaBSHCKOV Bepcuii. Bo-nepBbIX, BO3SMOXKHO He3aBUCHMOe BO3HMKHOBEHYE
PYTEHCKOM U 11ePKOBHOCIABAHCKON Bepcuit 6/1arogaps MX COBIAIEHUIO C TaTHH-
CKOIL. BO BTODPBIX, MOXHO 6510 6B IPeATIONOXKNTD, YTO NEPEBOAYMUK PYyTEHCKOM
BepcuM OBUT 3HAKOM C 1IepPKOBHOCTIABSIHCKON. B 10/1B3y 3TOl a/bTepHATUBHI TO-
BOPWUT cOBIIafieHne 06enx Bepcuit Ha CTp. 3, B KOTOPOIL IIOMeNeHbl OHOKOPEH-
Hble C/I0Ba 607E3HITE 1 6onecmu, YTOOB IIPOUSBECTH JOTIONHMTENbHbIE CIOTH. Y
TaTHHCKOe CKasyeMoe pertransivit u moanexainee gladius nposasmnsoT HaMHOro
6oree C/IOTOB YeM COOTBETCTBYIOLIVE CIABSHCKME GOPMBL, TIOSTOMY B CTABSHC-
KIX BapMaHTaX Heo6XOAMMO GhIIO IIPOM3BECTH JOIIOTHUTETbHBIE CTIOTH.

WNTak, pyterckas Bepcua Zefiuch 297 crelyeT ImpuMepy He TONMBKO C/IOBAIl-
KOJ BEPCUM — C TOYKM 3PEHUs BEPHAKY/ISPHOCTH SI3bIKA — HO M LIEPKOBHOCTIA-
BSIHCKOM — C TOYKY 3peHNs GopMaIbHbIX MMapaMeTpoB. Henb3s ¢ yBepeHHOCThIO
YCTaHOBUTH IPsAMbIE 3aBMCMMOCTH, HO (opManbHasi 6IM30CTh K LIePKOBHOC/IA-
BSIHCKOV BEpCUY TI03BOJIAET IPERITONOXKUTD, 4TO IIEPEBOAYMK GBI 3HAKOM C ITOM
Bepcueit.

* % %

B Bepcuu necun, nepenevatanneli y BopcKoro, ¢ OGHON CTOPOHbI, OOHAPY-
XKMBAIOTCA OYEBM/IHBIE CXOZICTBA CO CITOBAIIKIM TEKCTOM, OJHAKO, C APYTOIT CTO-
POHBI, MMEIOTCA W 3HAYUTEbHbIe OTKIOHEHNs. BpocaeTcs B 1/71a3a COOTBETCTBUE
cTpok O, AK® cMymua u scanocual 6vina Mamu scemunocmua (7-8) ¢ CIOBaIKIMI
O yak smutnd a Zalostnd, Byla t4 Matka milostna. Kpome Toro, 8 cTpokax 4-6
(Cepoue eii 3apmyuyernoe/ sanocmueo GonecHoe/ d800cmpuiil Meub NPOPA3ULD U
Gegyzto srdce Zalostné/ Zarmtcené, @ bolestné:/ prorazyl Me¢, z obii stran), Bce
npusaraTe/IbHbIC U I7IAT0/IbI C TOYKM 3PEHNMA STMMOIOTHMYECKOM IIPUHALIEKHOCTH
COBIAJAIOT.

Tem He MeHee, pa3/mYHble pacXoXKieHNs (Hamp. B CTp. 2 win 12) KajoT OCHOBY
TI07IaTaTh, YTO ¥ BePCHA Y SIBOPCKOTO He SB/IAETCS IPSIMBIM IEPEHeCeHMeM CIIO-
Bal[Koii Bepcum'®. VI B 9TOM Bepcum SIBHO 3aMeTeH CaMOCTOSITE/IbHBII TBOPYECKHIT
3aMBICENT PyTEHCKOIO PeJaKTopa.

16
HpOBepIIITB BBILICYTIOMAHYTOE IPEATIONOKEHME HBOPCKOI‘O 0O BO3MOXXHOM BIUSIHUN
TIONIBCKOTO 0613331.[3 Ha 3Ty NECHIO He 651710 BO3MOMKHBIM,
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Tak Kak M3-3a 3HaUMTENHHBIX OTK/IOHEHMIT HeNb3A PEMMNTDH BCe TeKCTOOTH-
YeCcKMe BOIIPOCHI OKOHYATENTbHO, AEVICTBUTENBHBIMIM OKa3ayCh MUIIL Pe3yib-
TaThl ASBIKOBOTO aHanusa. IlopgBsond MTOTHM, C TOYKM 3PeHMs A3BIKAa BO3MOXXHBI
COBEPHIEHHO PA3/IMYHble CHOCOGBI IePEeHECEHNS MCKOHHO JATMHCKMX TIeCEH B
IpaBOCIaBHYI0 cpeny. OguuM crioco6oM NepeHeceRNsT U3 3aragHoi lingua sacra,
JIaTBIHHU, ABIAETCA NpYMeHeHNe BOCTOYHON lingua sacra, 1epKOBHOCTAaBSIHCKOTO
s3pikal’. JIpyruM croco6oM sIBIseTCA PelINTeNIbHO BePHaKy/sipHast (M rm6-
pMAHasA IlepKOBHOCTABSIHCKO-PYTEHCKas) peann3alys meceH, BO3MOXKHO, C yye-
TOM BepCHil, IEpPEHECEHHBIX Ha HAPOJHBIA MAMOM YK€ B PMMCKO-KaTO/IMYIECKON
TpaguLMK, HaIIp. Ha CTIOBALIKOM IOYBe.

Hecnu, umeroujue npemexcmvt UCKAIOUUMENDHO HA HAPOOHOM A3bIKe
AHanusupys nepeHeceHMe MCKOHHO nonbekoit necan O duszo wszelka nabozna
B IIPAaBOC/IABHYIO Cpely (IATVHCKOTO OPUTMHAJIA HET), OGHAPYXMBAIOTCS PasHbIe
CTpaTernm.

Piesni postne starozytne Zetiuch 301
1 | O duszo wszelka naboina 1 | a(y)umo BcaXa HaboxHA
2 |Ku mitemu Bogu sklonna 2 | k® munomy B(o)ry cxknonna;
3 | Weyzrzy nd Syna Bozego 3 | Bospiit za C(pt)ua B(0)x0rw, cporo 3aMopgOBaHHOTO;
4 |Né zbéwicield ndszego. 4 |Ha30aBMTENTA CBOTW;
5 | Ogladay na Krzyzu jego 5 | (Mrnapait Ha kp(e)crs ero
6 |[Sromotnie zawieszonego 6 |cpoMoTHB 3apBuleHOrO .
7 | Okrutnie rociggnionego 7 {32 BCBX AT WOHAKEHHOTO: OLITOMD 3 JKe/4y [IOEHHOrO:
8 |Wszytkiego zekrwawionego* |8 | BMTKOTO 3aKpBaBieHHOrO (3)**

l

PyTenckas Bepcus ABHO, IYTh /I He CTTIOBO B CTIOBO, OPMEHTHUPYETCS Ha IIOIb-
cky1o. O6HApYXMBAIOTCS IPEUMYIIECTBEHHO M3MeHeHNs Ha (OHOIOTUYECKOM U
MOpOJIOrMYeCKOM YPOBHAX, Hamp. milemu > munomy (2) wim renasanusanms
Ogladay > @rnamait (5). 3gech peub UAET O TlepeHECEHNM C OJHOTO HAPOJHOTO A3bI-
Ka (1mo7nbckoro) B Apyroit (pytenckmit). CosgaHme COGCTBEHHOM, CYIECTBEHHO
pasnMyaromeica OT NONbCKOTO BaAPMAHTA PYTEHCKOM BEPCUU, KAXKETCS, He UMETIO
60/1BIIOTO 3HAYEHWA.

PaccMoTpuM elwe ipyrie BapMaHTBI IECHM:

17 IBHO ¥ KOHCEKBEHTHO IjePKOBHOCITAaBAHCKIE TEPEBOABI TATHHCKIX OPUIMHANOB HAXO0-
zarca B pasgenax Cu D uapanus [1. Hlrepna (Die Liederhandschrift); cp. n A. Rabus. Die Sprache
ostslavischer geistlicher Gesiinge, c. 286 u ganee.

* Lnt. no: D. Stern. Die Liederhandschrift, c. 510 u ganee.

** B pyrenckoit Bepcrn KaMsiHCKOro GOTOI/IaCHMKA OGHAPY KMBAIOTCS IATH CTPOK B KaXK-
goit cTpode. JIMNIHAS 0 CPABHEHIMIO € ITOBCKUM OPUIHATIOM CTPOKa IlepenedaTanach BMeCTe
¢ IpeABLAyIIeNi CTPOKOTL. V3HaYaNnbHO, CTPOKA SUIUMKOZ0 3aKP6A6IeHHO20 HAXOZMUIACH Ha TPe-
TbeM MeCTe COOTBETCTBYIOIEN CTPOQBL.
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Stern 65 RNB Pog. 1974
1 |0 n(y)ume BcaKaA BEpHa, 1 |0 gymo smenka HaboxHa
2 | Ko 6(o)ry nenuuembpHa, 2 | Ky munemy Gory cxiioHHa
3 |IIpuspu na Xp(u)cra epuna, 3 | Belt3p3auirb Ha CbIHA GOXKETO
4 | B(o)ra mpegsBusnaro c(br)ma. 4 |Has6aBuirbna namero
5 |Cmorpu Ha Kp(e)cTh paciiaTa, 5 | rnonpai Ha Kp3wKy 10
6 |He munoctusnw mponara 6 'CpomoTHE 3aBEBIIOHETO
7 | Bes murocTy OyA3BTEHHa, 7  GKpyTHE pOCHIOIHMOHEIO
8 |V Bcero wxkpuBaBIeHHA". 8 J Bumrkbro 3ekpBaBioHero™*.

TlepernieyaTaHHbIit B IPaBOM CTO/I0Ile BADVAHT B3ST 13 MOCKOBCKOI PYKOINCH
koHIa XVII-oro cTonerns. Mo>xHO OXapaKTepn30BaTh 3TOT BapMaHT KaK IPSIMYIO
TPaHC/IMTEpalUIO C TAaTHHCKOro angaputa Ha kupunmuyy. IlpumedarenbHo, 4To
HePenMCYNK NbITaJICA BOCHPOM3BECTH IONbCKUI Aurpad <rz> B KMPWIINIE; CP.
Betispsuwis (3) umn kp3uscy (5)8.

Bonee mo60nbITHBIM SIB/IAETCS NIeperiedaTaHHbI B JIEBOM CTONOIe BapraHT'?,
npymicaHHbil [IMUTpii0 PocToBCcKOMY. DTY BepCHIO MOKHO OXapaKTepM3OBaTh
SIBHO IIepPKOBHOCTIABAHCKOM Ha BCeX YPOBHJIX s13blka. Ha ypoBHe meKCHKM 1epKOB-
HOCTIaBsTHU3MaMU ABJISIIOTCA, CPeU APYTUX, HenuyemBpra (2) unu npedsturazo
(4). Ha mMopdonornueckoM ypoBHe sIBHO LIEPKOBHOC/TIABSHCKUM TIPU3HAKOM SIB-
nstioTcst GOpPMEL a0pucTa (Hamp. pacmep3auia v nponiawia, 4.3£.), a rakxxe Gopmsl
nyamuca (Pyys vecmuiu u Ho3b (5.1); IpuMepbl HAXOASITCSI BHE MEPeTieYaTaHHOTO
OTPBLIBKA).

BapuaHT POCTOBCKOrO ~— B OT/IMYME OT BbINIEYTIOMAHYTOTO BapnanTa Zehuch
301 — mposBnsgeT CO3HATEeIbHOE PasTpaHNYEHME OT IONIbCKOTO OPUIVHAMNA, HO
He Ha TOPY30HTA/IbHOM YPOBHE — T. €. IyTeM PYTeHM3alUl —, 4 HA BePTUKa/Ib-
HOM — T. €. IIyTeM caxpanm3sanym. VTak, ¥ npy HanWdamy BEPHAKY/LSIPHOTO — B
KOHKPETHOM CJIy4ae IIOJIbCKOTO — OpPUrHHajla Helb3sd IpPeAcKas3aTb S3bIKOBOIL
pe3y/IbTaT MepeHeCeHNs B MPABOCIABHYIO Cpefy. BO3MOXHBI I BepHaKy/IApHAas
U LIepKOBHOCHABSAHCKAA Bepcuy. OFHaKo, YIIOMAHyTad NOCNIeAHell BepCHUsa AB-
NeTCs1 MapKMPOBAaHHBIM UCKIIOUeHNeM. OGHapyXMBaeTCA TeHEHIINS, YTO CaK-
panvHblii OPUTHHAT, COCTAB/AEMBIN B lingua sacra, Ipu IpsSMoM, HETIOCPEICTREH-
HOM IlepeBOofie TaKXe peanmmsyercs B lingua sacra. Hao60poT, cymecTsyeT Takxke

* Int. mo: D. Stern. Die Liederhandschrift, c. 508. He Bocriopu3BefieHHbIe B HaCTOAIIEH pa-
60Te cTpodBI CM. Tam.

** ITnt. mo: D. Stern. Die Liederhandschrift, c. 510 n panee.

18 Tlogo6HBI CTIOCO6 IPABOMMCAHMA MM TPAHCIMUTEPALMH TF0GOIIbITeH, a B MOCKOBCKOM!
Pycu B 3T0 BpeMst He AB/IsIeTCS HeOGBIYHBIM M3-32 TOTO, YTO 3HAHMe JIATMHCKOrO andasnra 65110
BecbMa orpaHuyeHo; cp.: A. B. Ilosgneen. Pykonucnvie necernuxu XVII-XVIII s6. Mocksa 1996,
a taoke: H. Rothe. Eine «polnische» Lieder-Handschrift in Moskauw. // Beitrige zur slawischen
Philologie: Fesischrift filr Fred Otten / pe. W. Gladrow, D. Stern [=Berliner Slawistische Arbeiten,
31]. Frankfurt a. M. 2007, c. 83-95.

¥ Cp.: D. Stern. Die Liederhandschrift, c. 509.
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TeHJeHIVA, UTO HAPOJHO-A3BIKOBBIE OPUTMHAJIBI PealM3yIoOTCs Ha HapORHOM
s3pIke. TeM He MeHee, B IaHHOI CTaThe GBIV OOHAPY>KeHbI 1 06CYKAEHBI 11060~
HBITHBIC OTKJIOHEHMS OT 3TOT0 OCHOBHOTO IIpaBuIIa.

Boisoowvt

ITogBonsa mTory, HeMb3si OOHAPYKUTD KaKye-TO Hajie)XHble KPUTEPUN IJISL A3bI-
KOBOTO OCYIIeCTBIEHIA epeHeCeHN I, HU IS TaTMHCKUX, HY 151 HApOJHO-A3BI-
KOBBIX MCTOYHMKOB. CaKpanbHOCTh WINM «HAPOMHO-SA3BIKOBOCTb» OPUTMHAaNa He
SIBJISIETCS HaJleXKHBIM BO BCeX OTHONIEHNAX eTEPMIMHAHTOM /i OCYIeCTB/IeHUS
A3BIKA PYTEHCKMX IeceH. Bce ke, HECOMHEHHO, YTO B 06€eMX CIy4asx 3amafHo-
CNABAHCKYE KYIbTYPHI «BUKOHYBamy (GyHKII0 CBOEPIHOTO peTPaHCIATOPA JIa-
TUHCBKOI MapamiTypriunoi ciagmyam»?’. 3TOT GakT B OUepefHOI pas yKas3bIBaeT
Ha CBePXHAIMOHA/MTBHBIN XapaKTep?' CIaBAHCKMX JYXOBHBIX TeCeH M He0OXOomu-
MOCTD MX MEXIVCHUIUITHAPHOTO aHA/IN3a.

» FO. Mensepuxk. JIaTMHO-TIONBCHKO-CIOBAIBK] €leMEHTH B YKPAiHChKIM FyXoBHil micui,
c. 253.
2 Cp. A. Rabus. Geistliche Gesiinge, c. 484.
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